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			Tempelhof, Berlin

			Petra Wolf skyllede shampooen ud af sit røde hår og slukkede for bruseren. Hun gik nøgen gennem stuen og greb den summende telefon.

			– Wolf.

			– Det er Rilke. Nå, fik du sovet lidt?

			Petra betragtede sit spejlbillede i vinduet. Udenfor gled eftermiddagstrafikken forbi på Tempelhof.

			– Jeg prøvede.

			– Glem nu den sag. Det var sgu også noget lort, ikke?

			Hun kunne høre baggrundslyde fra Rilkes kontor på drabsafdelingen. En uklar samtale ved et naboskrivebord. Kaffemaskinen, der hvæsende spyttede en ny kop ud. 

			– Jeg er aldrig gået fra sådan en sag før, sagde Petra. – Vi gik jo bare fra de forældre til sidst.

			– Det prøver vi alle sammen en gang imellem. Én gang skal jo være den første, vi kan ikke finde dem alle sammen. For fanden, Petra. Kan du ikke … ringe til en veninde?

			– Hvilken veninde? mumlede hun og viklede håndklædet om sig. Hun satte sig i sofaen. – Hvorfor ringer du? 

			– Der er desværre allerede en ny sag. Det er også en pige denne gang. En forsvinding.

			Petra Wolf stirrede på sit spejlbillede. Ansigtet var blegt og tonløst. Randene under øjnene tydelige.

			– Hvor?

			– Nordseestadt. Det er en fiskerby på en ø oppe i marsklandet.

			– Marsken, hvordan kan den sag være vores?

			– Den er ikke vores, den er din.

			Petra lagde hovedet bagover, trak vejret dybt ind.

			– Shit. Ikke lige nu.

			– Jo, desværre. Drabsafdelingen i Flensborg har bedt om bistand fra vores alle sammens tværstatslige konsulent. Så jo, pilen peger desværre på dig, Wolf. Og det er så, hvad der sker, når man selv beder om en forfremmelse.

			Petra lukkede øjnene. Fuck dig, Rilke …

			– Men vent nu og se, for den er sgu lidt mærkelig, den her.

			Petras blik vendte tilbage til trafikken udenfor. 

			– Hvordan?

			– Jo, altså. Der er sket noget deroppe, som ikke kan lade sig gøre. Eller også har en eller anden tekniker på deres laboratorium fucket gevaldigt op. Men du får det på en mail om lidt. De vil have dig til at begynde deroppe i aften.

			– Det er aften.

			– Ikke endnu. Tjek din mail, vi tales ved.

			Petra åbnede sin bærbare og tog et kig på briefingen. 

			Rilke havde sgu ikke overdrevet i telefonen. Forsvindingssagen så mærkelig ud. En 17-årig pige, Lea Raben, var fredag aften forsvundet fra en kostskole for piger. En veninde havde ved 22-tiden ledt efter Lea og havde fundet tydelige spor af blod i en cykelparkering nær skolen. Teknikerne havde samme aften været på stedet, og i dag var DNA-matchet så kommet. En del af blodet tilhørte den forsvundne pige.

			Men det var ikke første gang, at en pige var forsvundet fra kostskolen. 

			I 1996 forsvandt en anden 17-årig elev, Benedicte Braun, præcis samme sted. Brauns forsvinding var aldrig blevet opklaret, selvom man dengang også fandt tydelige spor af en forbrydelse, nemlig betragtelige mængder af pigens blod i cykelparkeringen. 

			Da teknikerne undersøgte gerningsstedet i går aftes, var Lea Rabens blod ikke det eneste, de fandt.

			De fandt også frisk blod fra Benedicte Braun.

			Pigen, der forsvandt i 1996.

			Petra smed sin skuldertaske ind i bilen og kørte langs den nedlagte Tempelhoflufthavn. Google Maps meldte om seks timers kørsel til Nordseestadt på marskøen Sandrum, hvilket var længere tid, end hun havde brug for at tilbringe i sit eget selskab lige nu. Den smule søvn, som hun havde fået siden hjemkomsten fra Schöneberg-sagen, forslog som en skrædder i helvede, og hendes tanker kredsede konstant om pigen, hun ikke fandt.

			Man lukkede aldrig officielt en sag om formodet kidnapning og drab, men efter seks måneders intens efterforskning havde hun og Rilke indset, at de tekniske spor, som allerede fra begyndelsen havde været minimale, ikke ville bringe dem videre. Der måtte andre øjne på sagen, men hun vidste, at medmindre et vidne pludselig stod frem, eller at gerningsmanden dummede sig senere hen, ville den forsvundne pige fra Schöneberg forsvinde i glemslen. Petra havde talt med forældrene, Rilke havde stået tavs ved hendes side. Deres datter var væk og kom ikke tilbage.

			Petra var blevet ledende drabskommissær i en alder af 38 og tværstatslig konsulent i en alder af 41. Hendes opklaringsprocent havde været den højeste nogensinde i drabsafdelingen.

			Men det kunne hun ikke bruge til en skid lige nu. 

			Hun kunne ikke engang drikke sig fuld og prøve at glemme det, ligesom Rilke sikkert havde tænkt sig at gøre, når han nåede fyraften.

			Petra missede med øjnene for at fokusere på de forankørende biler i ydersporet. Når hun sent i aften nåede Nordseestadt, ville Lea Raben have været forsvundet i et helt døgn. Det betød, at sandsynligheden for at finde kostskolepigen i live allerede var faldet drastisk.

			Hendes blik flød sammen foran hende. Noget gnistrede let i højre øje. Den nedadgående sol brændte foran hende som et stykke glødende kul.

			De lokale efterforskere havde været hurtige til at opgive at finde pigen på egen hånd.

			Hun rakte ud efter stakken med gamle cd’er og trykkede en af dem ind i radioen. Neko Cases mørke stemme fyldte bilen. 

			In the end I was the mean girl

			Or someone’s in-between girl 

			Now it’s the Devil that I love 

			And it’s as funny as real love.
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			Wildenbruch, Michendorf

			Thomas Berg betragtede flyenes dampspor hen over septemberhimlen. I luften var der den særlige, kølige glød, som kun fandtes i efterårets spæde begyndelse. Thomas mærkede en ro sænke sig i kroppen, mens taxaen gled gennem Wildenbruchskoven. Forude ventede en uges ferie i selskab med David Wagner på vennens gods Wildenbruch. Davids invitation var kommet på sms.

			Kom til Wildenbruch på lørdag. 

			Jeg har en lille overraskelse til dig.

			Efter en travl sommer som tysklandskorrespondent for avisen i København var Thomas fuldstændig klar til en uges afslapning i Wildenbruchs landlige og luksuriøse omgivelser. En uge med at sove længe, en uge med husholdersken Almas gode mad og David Wagners årgangscognac og en god bog foran pejsen. En uge på landet, væk fra Berlin og fra deadlines på det lejede kontor på Der Spiegel. Det var lige præcis, hvad han havde gået og trængt til hele året. Den sidste del af Davids sms, den med Jeg har en lille overraskelse til dig, kunne Thomas dog godt have undværet. Rigmanden David Wagner var ikke ligefrem Jordens mest forudsigelige menneske. David og overraskelser var ikke nødvendigvis en god kombination. Det vidste Thomas af bitter erfaring. Det var ikke meget længere end halvandet års tid siden, at Thomas, ikke mindst på grund af David, var blevet kastet ud i en mareridtsagtig flugt fra fortidens spøgelser og en helt konkret, morderisk trussel.

			Et mareridt, der havde kostet ham Hannah.

			Det var efterhånden længe siden, at Thomas havde set David. Med sit lettere neurotiske væsen og sin diagnosticerede agorafobi foretrak David så vidt muligt at opholde sig i hjemmet, da mange mennesker på store, åbne steder kunne udløse hans angst. Og der var trods alt en lille times kørsel ud af Berlin og til Wildenbruch. Desuden havde Thomas mere eller mindre pligt til at holde fingeren på pulsen i Berlin alle døgnets fireogtyve timer. 

			Han glædede sig dog til at se David igen. Han havde arbejdet mange lange dage i år, og ud over et enkelt kortere, kuldsejlet forhold til Petra, den rødhårede drabsefterforsker, som han mødte under Toplitzsagen, havde hans sociale liv været på et minimum siden Hannahs død. Det havde det sådan set også været inden. Thomas foretrak ofte sit eget selskab frem for så meget andet.

			Thomas lagde kinden mod taxaens kølige rude. Skovens træer spejledes deri, og længere fremme så han Wildenbruchs hvide murværk. Godset havde David Wagner arvet efter sine forældre, ejerne af en af Tysklands største mediekoncerner.

			Taxaen kørte gennem en åben gitterport og parkerede foran den statelige, hvide bygning, hvor sirligt klippede hækformationer og alverdens senblomstrende planter stod omkring piblende springvand og fiskedamme. Thomas vidste, at den prægtige indkørsel blot var toppen af isbjerget, for i Wildenbruchs baghave, der praktisk talt var en lysning i skoven, fandtes der et botanisk univers af en anden verden. Thomas vidste dog også, at interessen for blomster kun var den ene af David Wagners to passioner. Og kun få indviede kendte til omfanget af den anden.

			Thomas betalte chaufføren og trykkede på dørtelefonen uden at få svar. Han tog prøvende i døren, som gik op med et klik. Indenfor var der stille.

			– David? kaldte Thomas, så det rungede i Wildenbruchs hall. 

			Han trak sin rullekuffert gennem de dobbelte glasdøre til biblioteket. Solen havde varmet rummet op gennem panoramavinduerne, og støvlinjer gik gennem lyset foran de loftshøje bogreoler og hen over lædermøblerne foran pejsen. Davids bibliotek var dobbelt størrelse af Thomas’ lejlighed på Kreuzberg, og Thomas kendte indholdet af de tætpakkede reoler. Ud over at indeholde hvad man forventede af et velassorteret hjemmebibliotek af diverse klassikere og opslagsværker, fandtes en væg med mindst et par tusind bind science fiction fra hele det tyvende århundrede. Desuden vidste Thomas, at faglitteraturen i de samme reoler var af lige så videnskabelig tvivlsom kvalitet som Davids hobby. Overtro, mysticisme, okkultisme, spøgelsesjægeri. Alt, hvad der fandtes mellem himmel og jord – eller ikke fandtes – var beskrevet i Davids bogsamling.

			– Jeg er kommet nu! prøvede Thomas. 

			Han trak kufferten tilbage i hallen og hev den op ad trapperne til første sal. Her stillede han kufferten fra sig på det værelse, som havde været hans under tidligere ophold. Fra vinduet kunne Thomas se ud over den imponerende baghave, der var omkranset af et hegn, hvor skoven begyndte. Hegn, alarmer og kameraer, der skulle beskytte David Wagner mod uventede gæster. Han fortsatte op til Davids kontor på anden sal og skubbede døren op. Fra mahogniskrivebordet midt i rummet var der på det smagfuldt indrettede kontor også en smuk udsigt ud til blomsterhaven og skoven. I billedrammer og montrer rundt omkring i kontoret fandtes fotografier og artefakter fra floraens verden. Men ingen David Wagner.

			Thomas slukkede lyset i kontoret og fortsatte ned til Davids soveværelse. Han gik ind og hev ud i Davids natbordsskuffe, hvor han fandt et plastikkort. Han tog kortet og gik over til klædeskabet. Her åbnede han skabslågen og skubbede en række jakker og skjorter til side. Inde bag tøjet kom et panel med knapper og en kortlæser til syne. Thomas kørte kortet gennem panelet, og en skydedør åbnede sig nu i skabets bagbeklædning. Thomas trykkede på ned, og det gav et lille bump under hans fødder. Så begyndte den skjulte elevator at køre.

			Han steg ud og gik langs en mørk, fugtig gang, der endte i en tung metaldør, som han skubbede op. Han stod nu i et rum med teaktræsmøbler med blåternede hynder og vægge fyldt med proppede bogreoler. For enden af rummet var et lille tekøkken. 

			I den anden ende sad David Wagner bøjet over sit skrivebord. Vennen var iklædt lysebrune lærredsbukser og grå strikvest, der strammede over den madglade topmave. De tykke briller var gledet en smule ned på næsen. En sødlig og ganske tæt sky af piberøg stod omkring David. 

			David løftede blikket og kiggede på Thomas. 

			– Nå, der er du endelig, ven.

			Thomas viftede let med hånden. 

			– Er du sikker på, at udluftningen stadig fungerer hernede?

			– Selvfølgelig, ellers ville jeg jo ikke sidde og ryge.

			David Wagner drejede omkring på kontorstolen. De grålige stænk i de jødiske krøller blev flere og flere, men ellers lignede David sig selv. Han skubbede de tykke briller tilbage på plads på næsen og lyste op i et strålende smil.

			– Du nåede det.

			Thomas satte sig i en af de ternede teaktræssofaer med et knirk.

			– Er der da noget, der haster?

			– Jeg sad blot og blev lidt bekymret for, om du kom tids nok til at se Max.

			– Max?

			– Max Calister, sagde David og nikkede til Thomas med et kæmpe smil. Som ville han bekræfte, at Thomas hørte rigtigt.

			– Hvem?

			– Den Max Calister, sagde David og så lidt mere bekymret på Thomas. – Du kender ham vel?

			David rullede over mod ham på kontorstolen og rakte ham en åben kuvert, hvor to farvestrålende stykker karton stak op: 

			En fortryllende aften med Max Calister, stod der. Den verdensberømte magiker vender tilbage.

			Det fremgik af billetten, at showet foregik samme aften.

			– Skal vi i teatret?

			David så alvorligt på Thomas.

			– Jeg bryder mig ikke så meget om at gå ud helt alene, det ved du jo. Min, æh …

			– Agorafobi?

			– Nemlig.

			– Så det er altså overraskelsen, konstaterede Thomas. Han var sådan set lettet. Det kunne sikkert have været værre. Meget værre.

			– Åh ja, overraskelsen, godt, du siger det. Han sidder oppe i haven. Forhåbentlig er han ikke rendt nogen steder endnu. 

			Thomas så afventende på David.

			– Ja, du bliver altså ikke den eneste gæst på Wildenbruch.

			– Aha?

			Thomas havde glædet sig til en uforpligtende uge i fred og ro, landlige omgivelser og måske ikke alt for meget … David Wagner. Lige nu følte han den plan glide ham af hænde.

			– Er Max Calister, den verdensberømte magiker, tilfældigvis den anden gæst?

			David så på Thomas, som var han det tungnemmeste barn i verden.

			– Ja, det er jo det, jeg siger. Min gamle ven Max er på besøg på Wildenbruch.

			David tjekkede sit ur. 

			– Jeg tror faktisk, at Alma er ved at være klar med kaffe og kage i haven. Kom med op, så skal jeg introducere dig.

			Den gamle mand sad ved et bord i den fjerneste ende af haven under et skyggeslør fra egekronernes hvislende blade. Max Calisters spinkle krop var omsluttet af en tyktvævet cardigan, mens et ternet uldtæppe lå hen over hans ben. Ved hans side stod en sortpudset stok med et gyldent dragehoved. Omkring i græsset summede hvepse rundt i nedfaldne æbler.

			Max Calisters venlige øjne smilede til Thomas og syntes at gøre det arbejde, som musklerne omkring munden var for gamle og stivnede til at udføre.

			– Lad mig præsentere jer to for hinanden, sagde David. – Min gamle ven, Thomas, og min endnu ældre ven, Max.

			– David siger, at De er en dygtig illusionist, sagde Thomas og satte sig ved bordet, som Alma havde dækket med kaffe og kage.

			– Åh, det var jeg måske engang, sagde Max godmodigt. – Men evnerne er forsvundet lidt med alderen.

			– Max var den bedste, sagde David. – Verdensberømt, i hvert fald i Berlin. Det er så fedt, at du vender tilbage.

			– Blot for et enkelt show, brummede Max. 

			– Indtil videre! sagde David.

			– Og De er journalist? spurgte Max høfligt.

			Thomas nikkede imødekommende. Han havde allerede indstillet sig på at leve med det faktum, at han ikke skulle være den eneste feriegæst på Wildenbruch.

			– Første feriedag efter et langt år.

			– Thomas befinder sig alt for meget i den virkelig verden, lo David og fordelte kaffe i kopperne. – Han er nok det mest jordbundne menneske, jeg kender. Og én ting er sikker: Selv du kan ikke overbevise ham om andet, uanset hvad du hiver ud af ærmet i aften.

			Thomas krympede sig lidt og trak på skuldrene.

			– Jeg har såmænd ikke noget imod at se lidt …

			– Thomas faldt i gryden med bibellæsning som spæd, sagde David og proppede et stykke æblekage i munden, hvilket dog ikke forhindrede ham i at tale videre gennem en sværm af krummer. – Det har vaccineret ham mod enhver form for tro og overtro. 

			David tyggede af munden. 

			– Men ud over det er han såmænd okay.

			Thomas rystede grinende på hovedet og løftede hænderne undskyldende. Han rakte et stykke æblekage til Max og tog selv et. 

			Max Calister smilede venligt til ham.

			– Ingen besøg i den spirituelle verden bør være ufrivillige, brummede han.

			– Vil De være her hele ugen? spurgte Thomas.

			Max blinkede til Thomas. – Jeg skal nok lade jer to unge drenge være for jer selv. Jeg nyder blot muligheden for at forlade storbyens stress og jag på denne tid af året. Byen er for hektisk hen over sommeren for en ældre herre som mig. 

			– Bor De da også i Berlin?

			– Max har en lejlighed i Charlottenburg, brød David ind. – Mine forældre kom der til selskaber, da jeg var barn. 

			– Åh, men jeg kom også her på Wildenbruch, sagde Max. 

			– Ja, det var fantastiske dage, sagde David begejstret. – Du fik mig til at påkalde ånden fra en død solsort med en lommelygte og et par visne grene. Og du fik et maleri til at flyve gennem stuen.

			– Spiritistiske seancer? spurgte Thomas.

			Max holdt hånden afvisende op. 

			– Bare sjov og ballade, sagde Max. – Et levn fra min fortid.

			Thomas bemærkede, at David så skeptisk på Max.

			– Nu er du for beskeden, sagde David. – Max er jo Alison Calisters søn.

			Navnet ringede en klokke hos Thomas. Han bemærkede dog, hvordan varmen forsvandt fra Max’ øjne, og det furede ansigt formørkedes.

			– Okkultisten, tilføjede David.

			Thomas kunne nu placere navnet: Alison var en af dem, som David sommetider havde fablet om i en cognacbrandert. Okkultismens foregangsmænd omkring århundredeskiftet. Crowley, MacGregor Mathers og Calister. 

			– Max’ mor var det mest berømte spirituelle medie i London i begyndelsen af 1900-tallet, sagde David. 

			– Ja, min mor var et usædvanligt menneske på godt og ondt, sagde Max roligt. – Hun valgte et anderledes liv end de fleste. 

			– Hun var medlem af The Hermetic Order of the Golden Dawn, sagde David. – Sammen med Crowley og de andre. Det var det mest prominente selskab i det tidlige 1900-tals spiritistiske bevægelse. Men hun brød med dem.

			– Min mor var af en adelig slægt, sagde Max Calister. – Hun giftede sig aldrig og levede i begyndelsen af sit voksenliv af de penge, som skulle have været brugt på hendes medgift, men som familien frigav til hende, da de opgav hende.

			– Hun var ikke accepteret af det gode borgerskab, sagde David.

			– Nej. Ganske vist var spiritisme en ganske udbredt selskabsleg i London på det tidspunkt, og min mor vakte såmænd en tid stor begejstring med sine selskaber, men på et tidspunkt bevægede hun sig videre ud ad … et mørkere spor.

			Max nippede til sin kaffe.

			Thomas så spørgende på David, da det gik op for ham, at Max ikke havde tænkt sig at sige mere om emnet.

			– Max’ mor brød med spiritismens system, forklarede David. – En klassisk spiritist tager udgangspunkt i kristendommens tro på godt og ondt, lys og mørke, og mener, at det er menneskets opgave at vandre fra liv til liv gennem et hierarki af åndelig ophøjethed. Et slags belønningssystem. Det endelige mål for spiritisten er at ende i toppen af systemet og dermed at blive en fri ånd, fri for det jordiske livs svøber. Men på et tidspunkt begyndte Alison at interessere sig for, om der var en anden vej til denne tilstand end blot at være et godt menneske i jordelivet. Hun ledte efter en smutvej, så at sige. Og hun begyndte at eksperimentere med nogle af de systemer, som dyrkedes i Golden Dawn. For eksempel prøvede hun at bruge den abramelinske operation til sin fordel.

			– Hvad er det? spurgte Thomas og bed af æblekagen.

			David standsede og så på Max Calister som for at tjekke, om det var okay at fortsætte. Max’ blik var indstillet på uendeligt, og kaffekoppen hvilede roligt i de gamle hænder på tæppet.

			– Den abramelinske operation er en serie af ritualer, handlinger og besværgelser, som en okkultist udfører under længere tids isolation fra omverdenen. Nogle år forinden havde åndsfællen Crowley selv gennemført operationen i et gammelt stenhus i det skotske højland. Formålet skulle være en form for dæmonpåkaldelse, hvor man fremmaner og binder de onde ånder for at forhindre dem i at fylde i ens liv. Jeg har vist selv manualen stående et sted. Blandt andet handler det om brugen af magiske kvadrater.

			– Som i matematik?

			– Ja, svarede David. – Men med ord i stedet for tal. Max lavede dem faktisk tit som små udfordringer til mig som barn. Men de ægte abramelinske kvadrater var magiske kombinationer af ord. Ordene kunne læses vertikalt og horisontalt, og udtalt af en åndelig skulle de have magiske kræfter. Nogle fandtes i magiske bøger, andre blev holdt hemmelige i okkultismens allerinderste cirkler. 

			– Men et af kvadraterne var det kun min mor, som kendte, sagde Max pludselig. – Efter sigende gjorde det hende i stand til at tale med de døde. At påkalde ånderne.

			– Og muligvis også dæmonerne, tilføjede David. – Det var i hvert fald, hvad Alison håbede på. Crowleys operation i Skotland havde slået fejl, men Alison mente, at han måtte have tolket manualen, de gamle abramelinske skrifter, forkert. Hun planlagde sin egen udgave og ragede derved uklar med Golden Dawn og blev udstødt af selskabet. Alison tog konsekvensen og forlod London, opgav sin rolle som seancemager i byens fineste kredse og drog udenlands. I 1921 rejste hun til Tyskland og købte et gammelt gods på en ø ude i marsklandet, der skulle bruges til operationen. 

			– Og nogenlunde samtidig kom jeg til verden, sagde Max og smilede varmt til Thomas til trods for det dystre emne. 

			– 1921? sagde Thomas med rynkede bryn og betragtede Max.

			– Ja, jeg er meget, meget gammel, lo Max Calister. – Man skulle næsten tro, at jeg havde indgået en pagt med Djævelen, ligesom min mor gjorde på Katrinheim.

			David nikkede. – I Crowleys oprindelige fortolkning af operationen påkaldte han dæmoner for at binde dem og blive fri af deres indflydelse. I Alisons udgave mener okkulte historikere, at hun påkaldte dem af andre grunde. Nogle mener, at hun ønskede at bruge deres magt. At lave en form for aftale. Præcis hvad aftalen var, fandt man dog aldrig ud af. Alison døde nemlig under operationen.

			– Hun brændte op i fyrtårnet ved godset, sagde Max. – Hun tog sine intentioner med sig i graven, og jeg husker selv intet om hende. Alt, hvad jeg ved, er ting, jeg har fået fortalt. Ingen ved, hvad der virkelig foregik på Katrinheim. Der har selvfølgelig været gisninger om, hvad Alisons mål var. Nogle påstår, at hun ofrede sit eget liv i en slags gestus til det mørke, som hun hidkaldte.

			Max stoppede op. Det så ud, som om han havde tænkt sig at sige mere, men ombestemte sig.

			– Har du selv en idé om det? spurgte David. 

			Max blev mørk i blikket. Han greb ud efter sin stok og gjorde mine til at rejse sig. 

			– Noget bekymrer mig for tiden, David. Men nu må jeg hvile mig lidt inden mit show. Vi må tale sammen om det i morgen, når vi har mere tid.
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Petra drejede af motorvejen ved Heide og kørte gennem et landskab af vidtstrakte marker og nåletræshegn, der fulgte den øde landevej som en mørk slange. Ude mod vest fornemmede hun det fugtige marsklandskab åbne sig op, og grupper af havfugle steg i glidende sværme over sandbankerne. 
Hun mærkede noget mørkt passere i sit sind. 
Landskabet var ikke fremmed for hende. De lange, flade linjer og øerne, der lå spredt langs kysten, havde været en del af hendes liv for meget længe siden. Så længe, at hun nærmest ikke længere mindedes det som andet end den følelse, som hun fik af at være her igen. 
Højre øje gnistrede igen, og nu kom den forventede trykken i øjenmusklen. Hun sænkede farten og rakte ud efter æsken med medicinen mod akut migræne, som lå i handskerummet. Længere fremme viste skiltningen ned mod kabelfærgen til Sandrum. 
Vinden ruskede i færgen, da den blev trukket over bølgerne. Ud over et par søvnige cyklister med oppakning var Petra den eneste passager. Hun lukkede øjnene i et forsøg på at berolige den snigende migræne. Pillerne kunne oftest tage det i opløbet, så det kun blev til en mindre, trykkende smerte omkring øjnene.
Nogen dunkede hårdt på ruden. 
Et par gamle, dybtliggende øjne stirrede på hende ude fra mørket. Petra rullede ned og fik vind og regn i ansigtet. ­Dreschler, Hafen-Sandrum, stod der på brystet af færgemandens regnfrakke.
– Enkelt eller retur? 
Hun genkendte den frisiske dialekt. 
– Bare en enkelt.
– Det er også ved at være sidste tur, så lukker vi ned på grund af vinden. 
Petra betalte og rullede op igen, tørrede ansigtet med jakkeærmet. Hun så konturen af Sandrum, en stor, flad ø i marsken, der strakte sig et godt stykke ned mod syd, og hun så lysene fra havnen i Nordseestadt nærme sig. Hvidt skum slog mod molen ved havnen. Tidevand, der blev presset op mod kysten.
Hovedpinen var ikke kommet endnu, og hun mærkede en dump følelse af medicinens virkning i øjet. Hendes ubehag sad nu kun i brystet. Angst. Hun så ud i de sorte bølger.
Hun havde ikke noget at være bange for.
Det var så længe siden.
Hun startede motoren. Ved landgangen ønskede et slidt skilt Velkommen til Sandrum, marsklandets perle. Færgemandens dybtliggende øjne stirrede ind på hende, da hun kørte fra borde. 
Hun kørte fra havnen op gennem bymidten, hvor en kirke og nogle butikker omkransede et brostensbelagt torv. Et skilt viste ned til en strandpromenade med restauranter. Google Maps tog hende gennem et søvnigt villakvarter og ud af byen. Hun satte farten op og slog det lange lys til på landevejen. Efter nogle kilometer kørte hun ind i et skovområde, der føltes mærkeligt kuperet for området. De høje, gamle nåletræer dannede en tunnel over hende. Hun sænkede farten og fulgte mobilens anvisning ned ad en smallere skovvej. Ude mod vest fornemmede hun Nordsøens rasende bølger, og hun mærkede påny en trykken i brystet. Hun knugede hænderne om rattet.
Den smalle skovvej tog hende igen opad, mens mængden af nåletræer tyndede ud. Petra fik øje på stedet inde mellem træerne. Hun blinkede af og drejede ind på en grusplads foran en gammel treetagersbygning. Skolen lignede mest af alt en herregård fra en svunden tid. En trelænget bygning fra et andet århundrede, hvor de fleste af de gammeldags, sprossede vinduer henlå i mørke.
Petra steg ud i gruset, så vinden kastede hendes lange, røde lokker rundt. En høj mand i jeans og vindjakke var på vej hen mod hende med en tændt cigaret i mundvigen. Tometermanden knipsede cigaretten ud i vinden og råbte til hende.
– Martin Schäfer! Jeg leder efterforskningen her.
Hun gav ham hånden.
– Petra Wolf.
– Så passer vi jo smukt sammen.
Petra ignorerede vittigheden og skuttede sig.
– Blæser det altid så forbandet meget? 
– Den her vind er ingenting!
– Er der kun os?
– Nej, lad os gå i læ.
Martin Schäfer traskede af sted og smilede til hende. 
– Tak fordi De kommer med så kort varsel!
De gik gennem en højloftet aula og videre op ad en tæppebeklædt stentrappe. For enden af en korridor lå et kæmpemæssigt rum med store vinduer vendt ud mod det sene aftenmørke.
– Lærerværelset, sagde Schäfer.
Bag panoramavinduerne anedes den oprørte Nordsø i horisonten. Ved en stenpejs i lærerværelsets fjerneste ende sad en kvinde og en mand. Kvinden var på Petras alder, hendes blonde page faldt på skuldrene af en hvid, strøget skjorte. Da hun så Petra, rejste hun sig og strøg sin lysegrå nederdel. 
– Thilde Pardon, sagde hun med et smil. – Vores elever kalder mig Frau Pardon, men De må selv vælge. Jeg er rektor her på Katrinheim. 
Hun slog hånden ud mod manden, en ældre, buttet herre.
– Dr. Carl Holzer her var netop på vej videre. Han er Leas læge og tilknyttet skolen.
Lægen smilede venligt til Petra og rejste sig. 
– Ja, det er vist tid for mig at fortrække.
– Vi ringes ved, sagde Schäfer og nikkede farvel til lægen.
Petra satte sig ved pejsen. Martin Schäfer smed sig i en stol og fiskede et nøglebundt og en krøllet pakke Camel op af de stramme jeanslommer. Han lynede vindjakken åben og afslørede toppen af et behåret brystparti, der stak op af flannelsskjorten. 
– Jeg har lige haft møde med hundeføreren derude.
– Hvor stort et område har I dækket indtil videre? spurgte Petra.
– Vi har finkæmmet skovområdet omkring skolen. Og så har vi haft lighunde i søer og moser og på motorbåde op og ned ad kystlinjen. Området er lavvandet, og hvis hun lå derude et sted, ville hundene hurtigt have fået færten. Men der har været fralandsvind de seneste dage, så hun kan sagtens være drevet længere ud, end vi kan lede.
– Hvor sikker er landeftersøgningen? 
– Sandrum er næsten hundrede kvadratkilometer, og vi er stadig på første døgn. Vi har prioriteret området her ved kysten samt skovområdet. Hvis hun ligger i et af de områder, så finder vi hende snart.
– Hvad hvis nogen har flyttet hende fra gerningsstedet til en bil? Kan hundene følge sporet? 
– Hvis det havde været stille vejr, og han havde flyttet hende fra cykelparkeringen over til en varevogn, så måske, men det var uvejr den aften, og det har sgu nok ødelagt færten.
– Der har også været private eftersøgninger, indskød rektor Pardon.
– Uden andet resultat end en masse nedtrampet skovbund, supplerede Schäfer. – De lokale gør det i en god mening, men det ødelægger mere, end det gavner.
– Er familien ankommet?
Schäfer så kort på rektor Pardon, som gav ham et uudgrundeligt ansigtsudtryk som svar.
– Lea er forældreløs, ligesom en håndfuld andre piger her på skolen. Hun kom som en del af Katrinheims sociale program, støttet af fonden bag skolen. Skolen har et samarbejde med regionens bosteder, blandt andet med hjælp fra Dr. Carl Holzer, som De lige hilste på. 
Schäfer rakte Petra et plastikchartek. 
– Men det hele er her, inklusive en detaljeret rapport om det seneste døgn. 
– Har I allerede nogen i kikkerten?
Schäfer rystede på hovedet. 
– Lea Rabens omgangskreds på øen er lille. Den består først og fremmest af de andre piger fra hendes klasse, et par kvindelige kollegaer fra den tøjbutik, hvor hun var begyndt at fritidsjobbe, og så lærerne, selvfølgelig.
– Andre aktiviteter? Hvad med sport?
– Nej. Men hun stoppede i kirkekoret inde i Nordseestadt for ikke så længe siden.
Petra fingerede ved plastikchartekket. Hun gned højre øje.
– Hvad talte I med lægen om?
– Carl Holzer, eller Dr. Carl, som vi kalder ham, er skolens huslæge, svarede rektor Pardon. – Han har blandt andet behandlet Leas epilepsi. Han har naturligvis tavshedspligt under normale omstændigheder, men i den nuværende situation var det vigtigt at høre, om han vidste ting om Lea, der var ukendte for os.
– Hun var begyndt at tage p-piller, brummede Schäfer.
– Men ingen kæreste? spurgte Petra.
Rektoren rystede på hovedet. – Ikke, hvad vi ved af. 
– Men måske havde hun en i sigte, sagde Schäfer.
– Pigerne blander sig sjældent med de lokale, sagde rektoren. – Og det er faktisk heller ikke mit indtryk, at Lea gjorde det.
Petra bladrede overfladisk igennem rapporten. Højre øje var som et kalejdoskop. Hun vendte blikket mod Schäfer. – Er dit team indkvarteret på skolen?
– Nej, vi bor på strandhotellet, sagde Schäfer. – Der står også et værelse klar til Dem dernede.
– Jeg tror såmænd heller ikke, at det ville være godt for stemningen blandt pigerne, hvis politiet boede på skolen, sagde rektoren. – Mine elever er i forvejen meget opskræmte over det, som er sket.
– Jeg vil gerne indkvarteres her på Katrinheim, sagde Petra.
Thilde Pardon tøvede. 
– Javel. Men så skal jeg se, hvad jeg kan gøre. 
– Hvad tænker De om relationen til den gamle sag, Schäfer?
Tometermanden så anstrengt ud.
– Vi forsøger at holde DNA-fundet tæt til kroppen. Der er umiddelbare ligheder med Braunpigens forsvinding i ’96. Ting, som peger tilbage. Men det ville ikke være sundt for efterforskningen, hvis det blev almindelig viden, at Benedicte Brauns blod også var at finde på gerningsstedet.
– Især ikke sundt for mine elever, sagde rektoren. – Desværre har det ikke være muligt at holde alting fortroligt. Og rygterne går allerede blandt pigerne.
– Ja, det var jo desværre en elev, der fandt gerningsstedet, sagde Schäfer. – Hun fandt blodet og … det andet. Derefter blev jeg tilkaldt.
– Det andet?
– Det har måske ikke været nævnt i briefingen. Men læs hellere rapporten først, så kan vi diskutere detaljerne i morgen.
Petra og rektor Pardon sagde godnat til Martin Schäfer, og Petra fulgte efter rektoren op ad trappen til tredje sal.
– Det er et meget specielt sted at have en skole, konstaterede Petra.
– Katrinheim er fra 1700-tallet, sagde rektoren. – Oprindeligt var det et gods, opført af en rigmandsfamilie, og siden da har det haft en broget historie for at sige det mildt. I flere årtier fra 1920’erne og frem stod det tomt … der var ingen, der var interesseret i at binde an med et gods som dette på en ø midt ude i marsken. Og det har været kostskole siden krigen.	
Petra kunne høre på rektor Pardon, at hun kun konverserede Petra af høflighed. Rektoren virkede naturligt nok træt og nedslået.
– De får et af vores gæsteværelser heroppe i østfløjen. 
Rektoren standsede og pegede ned mod mørket i den fjerneste ende af gangen. 
– Rundt om knækket dernede ligger sovesalene for Leas årgang. Selvom jeg har forståelse for, at De gerne vil indkvarteres her, må jeg opfordre Dem til at være så diskret som muligt i forhold til skolens elever. 
– Selvfølgelig, sagde Petra. – Og tak, fordi De vil have mig boende, trods alt. Jeg foretrækker at befinde mig så tæt på gerningsstedet som muligt. Det giver mig en bedre fornemmelse af stedet.
Rektoren åbnede døren til værelset og rakte hende nøglen og en lille blanket. 
– Bare kvitter her.
Petra skrev under på nøgleudleveringen og standsede i døråbningen.
– Det andet, som Schäfer nævnte, kender De noget til det? Han lod ikke til at have særlig meget lyst til at tale om det.
– Det er også lidt mærkeligt, sagde rektor Pardon. Hendes blik var vendt mod dørkarmen. – Der blev fundet noget slim derovre. Nok til, at min elev, Camilla, nærmest trådte i det.
– Er det analyseret?
– Det må De vist hellere spørge Schäfer om.
– Så hvad siger Deres elever til det?
Rektoren tøvede.
– Siden Benedicte Braun forsvandt, er der gået en vandrehistorie her på skolen. 
– Okay?
– Om et genfærd, der kaldes Den Røde Dame. Ifølge vandrehistorien bevæger Benedicte Brauns ånd sig hvileløst rundt på Katrinheim ved nattetide. Mange fortæller, at de har set hende i løbet af de sidste 25 år. Problemet med historien er, at den nu har fået eleverne til at bilde hinanden ind, at det er Den Røde Dame, der har taget Lea.
– Jesus.
– Og at Den Røde Dame efterlod sig plamagerne af slimet materiale. En slags afsondring.
Petra gned tindingen.
– Jeg kan godt se, hvordan det ikke passer ind i Deres bestræbelser på at berolige de unge. Eller ind i Schäfers efterforskning.
– Ja. Hvorfor tror De, at han har tilkaldt Dem? spurgte rektoren retorisk. – Manden aner jo ikke sine levende råd.
Petra gik ind og kastede sin skuldertaske på sengen. Rektor Pardon blev stående i døråbningen. 
– Jeg håber, at værelset er okay.
– Ja tak. Det er perfekt. 
– De rejser ganske let.
– Tandbørste og oplader kan vel gøre det. 
Petra kastede træt Schäfers rapport på sengen.
– Er der andet, jeg kan hjælpe med, der kan hjælpe Dem gennem læsningen? Kaffe? Cola? Måske et eller andet stærkere?
– Det sidste er måske en god idé.
Rektoren smilede.
– En hård dag?
– Nærmere et hårdt halvt år.
Rektoren bankede med håndfladen på dørkammen og nikkede.
– Jeg tror, at vores køkkendame har noget stående. Jeg skal se, hvad jeg kan gøre.
Petra åbnede vinduet ud til natten og satte haspen på. Fra hendes vindue kunne hun se ned på de parkerede biler. Et par lyskegler brød mørket mellem træerne og forsvandt igen, og en bil forlod skolen gennem skoven. Det var sikkert tometermanden Schäfer, der kørte tilbage mod hotellet. Luften var fugtig, og den kraftige vind lod til at være ved at lægge sig. 
Hun stak tandbørsten i munden og trak det sorte, gulvlange gardin for det halvåbne vindue. Så trak hun sine jeans af og lagde sig under dynen med et gavmildt skænket glas af den pæresnaps, som rektor Pardon havde bragt op til hende. Hun drejede natlampen og åbnede chartekket om Lea Rabens forsvinding. 
Tøjbutikken i Nordseestadt, hvor Lea Raben var på arbejde fredag aften, lukkede klokken 20:00. Lea var blevet i butikken med en ældre, kvindelig kollega for at tælle kassen op. Ifølge kollegaen havde Lea spurgt efter en oplader til sin telefon, som var ved at løbe tør for strøm, men kollegaens oplader havde ikke passet. Telelogningen på Leas telefon var stoppet, mens hun stadig var i butikken. Kollegaen og Lea havde da forladt butikken hver for sig, og Lea var cyklet gennem byen, forbi stationen og videre ud mod landevejen. Vidner omkring stationen bemærkede en pige, der lignede Lea, omkring 20:30. Afstanden mellem stationen og skolen var otte kilometer, hvilket gav en forventet cykeltur gennem aftenmørket på 30 minutter. Klokken 21:04 havde et udendørskamera fanget Lea ankomme til engen foran Katrin­heims cykelparkering for enden af skolens sydfløj.
Petra bladrede videre, og hendes blik faldt nu på et fotografi af den 17-årige pige. Lea Raben var uden tvivl typen, man lagde mærke til. Halvlangt kastanjebrunt hår, høje kindben, mandelformede øjne. Et ansigt fyldt med skønhed, et smil fyldt med selvtillid. 
Da det ved 22-tiden gik op for Leas veninde, at Lea ikke var kommet hjem ved den tid, hun plejede, og da pigen samtidig mente, at hun lidt tidligere på aftenen havde hørt, hvad hun selv beskrev som en uhyggelig, klagende lyd ude på engen, havde veninden forladt skolebygningen for at lede efter Lea. I cykelparkeringen, en gammel bygning ude på engen, havde veninden fundet Leas cykel ulåst og lemmen til bygningens første sal stående åben.
Martin Schäfer havde været den første fra politiet på gerningsstedet, og klokken 22:30 havde han ringet for at tilkalde teknikerne, da alt tydede på, at der var sket en bestialsk forbrydelse. 
I dag var teknikerne kommet frem til et analysesvar på DNA-profilerne i det fundne blod. De havde konstateret, at det var Benedicte Brauns blod på stengulvet og på murværket i cykelparkeringen, sammen med Leas.
Den Røde Dame.
Petra drak resten af glasset i en enkelt slurk. Varmen havde bredt sig i kroppen, hovedet føltes smerteløst, bedøvet. Angsten i brystet var kommet på afstand.
Teknisk analyse: Slim fundet på gulv og vægge. Ifølge testen var slimen syntetisk. En kolloid blanding, som manglede de enzymer og proteiner, som fandtes i slim dannet i en biologisk krop. Ifølge laboratoriet kunne massen være skabt af enhver med adgang til et skab med gængse kemikalier. Det sidste tekniske spor på stedet var en række pletter af olivenolie, som indeholdt, hvad man mente var, små stykker af kanel, myrra og plantedele fra marskplanten kalmus.
Petra begyndte at føle sig søvnig. Sagsmappen og alkoholen havde flyttet tankerne væk fra pigen i Schöneberg, der aldrig kom hjem. Sådan måtte det gerne blive ved med at være. Hun hældte et nyt glas op. Det sidste. Hun skulle nødig møde Schäfers team i morgen tidlig med tømmermænd.
Hun bundede snapsen, slukkede lyset og lagde sig på ryggen med lukkede øjne.
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